
Exo
Chapter 4

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֤עַן1
–和回答了

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
–和说
H0559

֙ וְהֵן
–和看哪
H2005

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
他们会相信
H0539

י לִ֔
–给我

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
他们会听
H8085

בְּקֹלִ֑י
–在声音–我的

י כִּ֣
因为

אמְר֔וּ ֹֽ י
他们会说
H0559

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

נִרְאָ֥ה
显现了
H7200

אֵלֶ֖יךָ
–向你
H0413

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

摩西回答说：「他们必不信我，也不听我的话，必说：『耶和华并没有向你显现。』」

וַיֹּ֧אמֶר2
–和说
H0559

אֵלָי֛ו
–向他
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

]מזה[
[合并读]
H2088

)מַה־(
(什么–)
H4100

)זֶּ֣ה  (
(这个)
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
–在手–你的
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
–和说
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
杖
H4294

耶和华对摩西说：「你手里是甚么？」他说：「是杖。」

וַיֹּא֙מֶר3֙
–和说
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
你抛下它吧
H7993

רְצָה אַ֔
–地上
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
–和他抛下了它
H7993

רְצָה אַ֖
–地上
H0776

י וַיְהִ֣
–和成了
H1961

לְנָחָשׁ֑
–为蛇
H5175

וַיָּ֥נָס
–和逃跑了
H5127

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

מִפָּנָֽיו׃
–从它前面
H6440

耶和华说：「丢在地上。」他一丢下去，就变作蛇；摩西便跑开。

וַיֹּ֤אמֶר4
–和说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

שְׁלַח֙
伸出吧
H7971

יָֽדְךָ֔
手–你的
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
–和抓住
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
–在尾巴–它的
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
–和他伸出了
H7971

יָדוֹ֙
手–他的
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
–和他抓紧了
H2388

בּ֔וֹ
–在它

י וַיְהִ֥
–和成了
H1961

ה לְמַטֶּ֖
–为杖
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
–在手掌–他的
H3709

耶和华对摩西说：「伸出手来，拿住它的尾巴，它必在你手中仍变为杖；

לְמַעַ֣ן5
–为了
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
他们会相信
H0539

י־ כִּֽ
因为–

נִרְאָ֥ה
显现了
H7200

אֵלֶי֛ךָ
–向你
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神–的
H0430

אֲבֹתָ֑ם
祖先们–他们的
H0001

אֱלֹהֵ֧י
神–的
H0430

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

י אֱלֹהֵ֥
神–的
H0430

ק יִצְחָ֖
以撒
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
–和神–的
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
雅各
H3290

如此好叫他们信耶和华―他们祖宗的 神，就是亚伯拉罕的 神，以撒的 神，雅各的 神，是向你显现了。」

וַיֹּאמֶר6֩
–和说
H0559

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

ל֜וֹ
–给他

ע֗וֹד
又
H5750

בֵא־ הָֽ
放进吧–
H0935

נָא֤
请
H4994

יָֽדְךָ֙
手–你的
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
–在怀中–你的
H2436

א וַיָּבֵ֥
–和放进了
H0935

יָד֖וֹ
手–他的
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
–在怀中–他的
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
–和拿出了她
H3318

וְהִנֵּ֥ה
–和看哪
H2009

יָד֖וֹ
手–他的
H3027

עַת מְצֹרַ֥
痞疯的
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
–如同雪
H7950

耶和华又对他说：「把手放在怀里。」他就把手放在怀里，及至抽出来，不料，手长了大麻疯，有雪那样白。
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אמֶר7 וַיֹּ֗
–和说
H0559

ב הָשֵׁ֤
放回吧
H7725

יָֽדְךָ֙
手–你的
H3027

אֶל־
–向
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
怀中–你的
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
–和放回了
H7725

יָד֖וֹ
手–他的
H3027

אֶל־
–向
H0413

חֵיק֑וֹ
怀中–他的
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
–和拿出了她
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
–从怀中–他的
H2436

וְהִנֵּה־
–和看哪–
H2009

בָה שָׁ֖
恢复了
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
–如同肉体–他的
H1320

耶和华说：「再把手放在怀里。」他就再把手放在怀里，及至从怀里抽出来，不料，手已经复原，与周身的肉一样；

וְהָיָה8֙
–和是
H1961

אִם־
如果–

א ֹ֣ ל
不
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
他们相信
H0539

ךְ לָ֔
–给你

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
他们听
H8085

ל לְקֹ֖
–向声音

ת הָאֹ֣
–那记号
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
–那第一个
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
–和他们相信了
H0539

ל לְקֹ֖
–向声音

ת הָאֹ֥
–那记号
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
–那最后的
H0314

又说：「倘或他们不听你的话，也不信头一个神迹，他们必信第二个神迹。

וְהָיָ֡ה9
–和是
H1961

אִם־
如果–

א ֹ֣ ל
不
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
他们相信
H0539

גַּם֩
也
H1571

י לִשְׁנֵ֨
–向两个–的
H8147

הָאֹת֜וֹת
–那记号们
H0226

לֶּה הָאֵ֗
–那这些
H0428

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
他们听
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
–向声音–你的

֙ וְלָקַחְתָּ
–和你拿了
H3947

מִמֵּימֵי֣
–从水–的
H4325

ר הַיְאֹ֔
–那河
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
–和你倒了
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
–那干地上
H3004

וְהָי֤וּ
–和成了
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
–那水
H4325

ר אֲשֶׁ֣
那个

ח תִּקַּ֣
你拿
H3947

מִן־
–从

ר הַיְאֹ֔
–那河
H2975

וְהָי֥וּ
–和成了
H1961

ם לְדָ֖
–为血
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
–在干地上
H3006

这两个神迹若都不信，也不听你的话，你就从河里取些水，倒在旱地上，你从河里取的水必在旱地上变作血。」

אמֶר10 וַיֹּ֨
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֣
摩西
H4872

אֶל־
–向
H0413

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

י בִּ֣
求你–
H0994

אֲדֹנָי֒
主
H0136

֩ לאֹ
不
H3808

ישׁ אִ֨
男人
H0376

ים דְּבָרִ֜
话语
H1697

כִי אָנֹ֗
我
H0595

גַּ֤ם
也
H1571

֙ מִתְּמוֹל
–从昨天
H8543

גַּ֣ם
也
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
–从前天
H8032

גַּ֛ם
也
H1571

ז מֵאָ֥
–从那时

דַּבֶּרְךָ  
你说话
H1696

אֶל־
–向
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
仆人–你的
H5650

י כִּ֧
因为

כְבַד־
笨重–
H3515

ה פֶּ֛
嘴
H6310

וּכְבַ֥ד
–和笨重
H3515

לָשׁ֖וֹן
舌头
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
我
H0595

摩西对耶和华说：「主啊，我素日不是能言的人，就是从你对仆人说话以后，也是这样。我本是拙口笨舌的。」

אמֶר11 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

יו אֵלָ֗
–向他
H0413

י מִ֣
谁
H4310

ם שָׂ֣
放置了

֮ פֶּה
嘴
H6310

אָדָם֒ לָֽ
–给人
H0120

א֚וֹ
或者

י־ מִֽ
谁–
H4310

יָשׂ֣וּם
使成

ם אִלֵּ֔
哑巴
H0483

א֣וֹ
或者

שׁ חֵרֵ֔
聋子
H2795

א֥וֹ
或者

חַ פִקֵּ֖
开眼的
H6493

א֣וֹ
或者

עִוֵּ֑ר
瞎子
H5787

א ֹ֥ הֲל
–那不
H3808

י אָנֹכִ֖
我
H0595

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶和华对他说：「谁造人的口呢？谁使人口哑、耳聋、目明、眼瞎呢？岂不是我―耶和华吗？

ה12 וְעַתָּ֖
–和现在
H6258

לֵךְ֑
去吧
H3212

֙ וְאָנֹכִי
–和我
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
我是
H1961

עִם־
–与

יךָ פִּ֔
嘴–你的
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
–和我教了你

ר אֲשֶׁ֥
那个

ר׃ תְּדַבֵּֽ
你说
H1696

现在去吧，我必赐你口才，指教你所当说的话。」

וַיֹּ֖אמֶר13
–和说
H0559

י בִּ֣
求你–
H0994

אֲדֹנָי֑
主
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
差遣吧–
H7971

נָא֖
请
H4994

בְּיַד־
–在手–的
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
你差遣
H7971
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摩西说：「主啊，你愿意打发谁，就打发谁去吧！」

חַר־14 וַיִּֽ
–和燃烧了–
H2734

ף אַ֨
鼻子
H0639

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
–在摩西
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说
H0559

א ֹ֨ הֲל
–那不
H3808

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

אָחִי֙ךָ֙
兄弟–你的
H0251

י הַלֵּוִ֔
–那利未人
H3881

עְתִּי יָדַ֕
我知道了
H3045

י־ כִּֽ
因为–

ר דַבֵּ֥
说
H1696

ר יְדַבֵּ֖
他说
H1696

ה֑וּא
他
H1931

וְגַם֤
–和也
H1571

הִנֵּה־
看哪–
H2009

הוּא֙
他
H1931

יֹצֵא֣
出来
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
–为迎接你
H7125

וְרָאֲךָ֖
–和看见了你
H7200

וְשָׂמַ֥ח
–和欢喜
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
–在心–他的

耶和华向摩西发怒说：「不是有你的哥哥利未人亚伦吗？我知道他是能言的；现在他出来迎接你，他一见你，心里就欢
喜。

וְדִבַּרְת15ָּ֣
–和你说了
H1696

יו אֵלָ֔
–向他
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
–和你放了

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

יו בְּפִ֑
–在嘴–他的
H6310

י וְאָנֹכִ֗
–和我
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
我是
H1961

עִם־
–与

פִּי֙ךָ֙
嘴–你的
H6310

וְעִם־
–和–与

יהוּ פִּ֔
嘴–他的
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
–和我教了

ם אֶתְכֶ֔
–你们
H0853

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
那个

תַּעֲשֽׂוּן׃
你们做

你要将当说的话传给他；我也要赐你和他口才，又要指教你们所当行的事。

וְדִבֶּר־16
–和说了–
H1696

ה֥וּא
他
H1931

לְךָ֖
–给你

אֶל־
–向
H0413

הָעָם֑
–那百姓

וְהָ֤יָה
–和是
H1961

הוּא֙
他
H1931

הְיֶה־ יִֽ
成为–
H1961

לְּךָ֣
–给你

ה לְפֶ֔
–为嘴
H6310

ה וְאַתָּ֖
–和你

הְיֶה־ תִּֽ
成为–
H1961

לּ֥וֹ
–给他

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
–为神
H0430

他要替你对百姓说话；你要以他当作口，他要以你当作 神。

וְאֶת־17
–和–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
–那杖
H4294

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

ח תִּקַּ֣
拿
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
–在手–你的
H3027

ר אֲשֶׁ֥
那个

תַּעֲשֶׂה־
你做–

בּ֖וֹ
–在它

אֶת־
–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
–那记号们
H0226

פ
段落标记

你手里要拿这杖，好行神迹。」

לֶך18ְ וַיֵּ֨
–和去了
H3212

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
–和回去了
H7725

אֶל־
–向
H0413

יֶתֶ֣ר
叶忽
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
岳父–他的

וַיֹּ֤אמֶר
–和说
H0559

לוֹ֙
–给他

אֵלֲ֣כָה
我去吧
H3212

א נָּ֗
请
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
–和我回去
H7725

אֶל־
–向
H0413

אַחַי֣
兄弟们–我的
H0251

אֲשֶׁר־
那个–

יִם בְּמִצְרַ֔
–在埃及
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
–和我看
H7200

הַעוֹדָ֣ם
–那还是他们吗
H5750

חַיִּ֑ים
活Ā

וַיֹּ֧אמֶר
–和说
H0559

יִתְר֛וֹ
叶忽ā
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
–给摩西
H4872

לֵ֥ךְ
去吧
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
–为Ăă
H7965

Ą是，摩西回ą他岳父叶Ćā那里，对他说：「求你ć我回去见我在埃及的弟兄，看他们还在不在。」叶Ćā对摩西说：
「你Ĉ以ĂĂăă地去吧！」
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אמֶר19 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
–在ĉĊ
H4080

לֵ֖ךְ
去吧
H3212

ב שֻׁ֣
回去吧
H7725

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

כִּי־
因为–

֙ מֵת֙וּ
ċ了
H4191

כָּל־
Čč–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–那男人们
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
–那Ďď的
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
Đđ–你的
H5315

耶和华在ĉĊ对摩西说：「你要回埃及去，因为ĎĒ你ē的人都ċ了。」

ח20 וַיִּקַּ֨
–和拿了
H3947

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
Ĕ子–他的
H0802

וְאֶת־
–和–
H0853

יו בָּנָ֗
ĕ子们–他的

וַיַּרְכִּבֵם֙
–和他Ė了他们
H7392

ל־ עַֽ
–在–

ר הַחֲמֹ֔
–那ė
H2543

וַיָּ֖שָׁב
–和回去了
H7725

אַרְ֣צָה
–地上
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

ח וַיִּקַּ֥
–和拿了
H3947

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

ה מַטֵּ֥
杖–的
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
–在手–他的
H3027

摩西就ĘĀĔ子和两个ĕ子，叫他们Ė上ė，回埃及地去。摩西手里拿Ā 神的杖。

וַיֹּ֣אמֶר21
–和说
H0559

֮ יְהוָה
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

מֹשֶׁה֒
摩西
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
–在你去时
H3212

לָשׁ֣וּב
–为回去
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
埃及
H4714

ה רְאֵ֗
看吧
H7200

כָּל־
Čč–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
–那ę事们
H4159

אֲשֶׁר־
那个–

מְתִּי שַׂ֣
我放了

ךָ בְיָדֶ֔
–在手–你的
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
–和你做了他们

לִפְנֵי֣
–在面前–的
H6440

ה פַרְעֹ֑
Ěě
H6547

֙ וַאֲנִי
–和我
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
我会使Ĝĝ
H2388

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
心–他的

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
他会打发
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
–那百姓

耶和华对摩西说：「你回ą埃及的时Ğ，要ğ意将我指Ġ你的一ġę事行在Ěě面前。Ģ我要使ģ或Ĥ：ĥĦ；下同ħ他
的心Ĝĝ，他必不ć百姓去。

וְאָמַרְת22ָּ֖
–和你说了
H0559

אֶל־
–向
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Ěě
H6547

כֹּ֚ה
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

בְּנִ֥י
ĕ子–我的

י בְכֹרִ֖
长子–我的
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以Ĩĩ
H3478

你要对Ěě说：『耶和华这样说：以Ĩĩ是我的ĕ子，我的长子。

וָאֹמַר23֣
–和我说了
H0559

יךָ אֵלֶ֗
–向你
H0413

ח שַׁלַּ֤
打发吧
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנִי
ĕ子–我的

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
–和他事Ī我
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
–和你īĬ了
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
–为打发他
H7971

הִנֵּה֙
看哪
H2009

י אָנֹכִ֣
我
H0595

ג הֹרֵ֔
ĭ
H2026

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
ĕ子–你的

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
长子–你的
H1060

我对你说Į：ć我的ĕ子去，好事Ī我。你还是不įć他去。看哪，我要ĭ你的长子。』」

י24 וַיְהִ֥
–和是
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
–在İ上
H1870

בַּמָּל֑וֹן
–在ıĲ
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
–和他ĳ见了他
H6298

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
–和他Ďď
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
ĭċ他
H4191

摩西在İ上住ı的地Ĵ，耶和华ĳ见他，ĵ要ĭ他。

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/6298.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


ח25 וַתִּקַּ֨
–和拿了
H3947

ה צִפֹּרָ֜
西Ķ拉
H6855

ר צֹ֗
ķĸ
H6864

וַתִּכְרֹת֙
–和ġ下了
H3772

אֶת־
–
H0853

עָרְלַת֣
Ĺĺ–的
H6190

בְּנָ֔הּ
ĕ子–她的

וַתַּגַּ֖ע
–和Ļļ了
H5060

לְרַגְלָי֑ו
–向Ľ–他的
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
–和说
H0559

י כִּ֧
因为

חֲתַן־
血ľ–
H2860

ים דָּמִ֛
血
H1818

ה אַתָּ֖
你

י׃ לִֽ
–给我

西Ķ拉就拿一Ŀŀĸ，Ł下他ĕ子的łĺ，丢在摩西Ľ前，说：「你Ń是我的血ľ了。」

וַיִּ֖רֶף26
–和放开了
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
–从他

אָז֚
那时

ה מְרָ֔ אָֽ
她说了
H0559

ן חֲתַ֥
血ľ
H2860

ים דָּמִ֖
血
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
–为Łń
H4139

פ
段落标记

这样，耶和华才放了他。西Ķ拉说：「你因Łń就是血ľ了。」

וַיֹּ֤אמֶר27
–和说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ל־ אֶֽ
–向
H0413

ן אַהֲרֹ֔
亚伦
H0175

לֵךְ֛
去吧
H3212

את לִקְרַ֥
–为迎接
H7125

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
–那Ņņ

לֶךְ וַיֵּ֗
–和去了
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
–和他ĳ见了他
H6298

בְּהַ֥ר
–在Ň–的
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神
H0430

וַיִּשַּׁק־
–和ň嘴了–

לֽוֹ׃
–给他

耶和华对亚伦说：「你ŉŅņ去迎接摩西。」他就去，在 神的Ňĳ见摩西，和他ň嘴。

וַיַּגֵּ֤ד28
–和Ŋŋ了
H5046

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
–给亚伦
H0175

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
Čč–
H3605

י דִּבְרֵ֥
话语–的
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֣
那个

שְׁלָח֑וֹ
差遣了他
H7971

וְאֵ֥ת
–和–
H0853

כָּל־
Čč–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
–那记号们
H0226

ר אֲשֶׁ֥
那个

הוּ׃ צִוָּֽ
ēŌ了他
H6680

摩西将耶和华打发他所说的言语和ōŎ他所行的神迹都Ŋŋ了亚伦。

וַיֵּ֥לֶך29ְ
–和去了
H3212

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
–和亚伦
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
–和他们ŏŐ了
H0622

אֶת־
–
H0853

כָּל־
Čč–
H3605

זִקְנֵי֖
长ě们–的
H2205

בְּנֵי֥
ĕ子们–的

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以Ĩĩ
H3478

摩西、亚伦就去őŏ以Ĩĩ的Œ长ě。

ר30 וַיְדַבֵּ֣
–和说了
H1696

ן אַהֲרֹ֔
亚伦
H0175

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
Čč–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–那话语
H1697

אֲשֶׁר־
那个–

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
–和做了

ת הָאֹתֹ֖
–那记号们
H0226

לְעֵינֵי֥
–在眼œ–的

ם׃ הָעָֽ
–那百姓

亚伦将耶和华对摩西所说的一ġ话Ŕ说了一ŕ，又在百姓眼前行了那些神迹，

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
–和相信了
H0539

הָעָם֑
–那百姓

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
–和他们听了
H8085

י־ כִּֽ
因为–

ד פָקַ֨
Ŗŗ了

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
ĕ子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֗
以Ĩĩ
H3478

י וְכִ֤
–和因为

רָאָה֙
看见了
H7200

אֶת־
–
H0853

עָנְיָ֔ם
Řř–他们的
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
–和他们Ś下了
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
–和他们śŜ了
H7812

百姓就信了。以Ĩĩ人听见耶和华ŝŗ他们，Şş他们的ŠŘ，就š头下Ŝ。
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